
DATOS PERSONALES 
 
NOMBRE 
Claudia Patricia Contreras 
 
FECHA DE NACIMIENTO 
7 de Julio, 1968 
 
LUGAR DE NACIMIENTO 
Chihuahua, Chih. 
 
NACIONALIDAD 
Mexicana 
 
ESTADO CIVIL 
Soltera 

DIRECCION (Calle, Número, Colonia, Código Postal) 
Pinabete # 401, Lomas Vallarta 
 
TELEFONO ( Particular, Oficina, Celular)  
Casa   440 38 19    CEL 1 74 05 34 
 
CORREO (s) ELECTRÓNICO (s) 
ccontreras@uach.mx 
 
 
R.F.C. 
COCL6807072VO 
 
                                                                                                                            

FORMACIÓN ACADÉMICA 
 
EDUCACIÓN SUPERIOR*** 
 
Licenciatura en Lengua Inglesa 1992-1996 
 
POSTGRADO (S) *** 
  
Maestría en Humanidades vertiente en Lingüística- Enero 2007- Noviembre 2009 
(titulada) 
CURSOS, TALLERES, SEMINARIOS, DIPLOMADOS, ETC 
 
COTE Course For Overseas Teachers Of English.  1995 
 
Time Quest- Instituto tecnológico de monterrey  2000 

FOTOGRAFIA 

 



Course for Interpreters.    FFYL  1993. 
Enseñanza por Competencias – UACH Octubre del 2008. 
 

DESARROLLO  LABORAL / ACADÉMICO / DOCENCIA 
PERIODO, INSTITUCION, PUESTO 
2005 a la fecha:   
 
Facultad de Filosofía y Letras, Licenciatura en Lengua Inglesa. 
Materias impartidas: 
 
Literatura Inglesa siglo xviii 
Sintaxis del Ingles 
Sociolingüística 
Lingüística Teórica 
Lingüística Histórica 
Orientación Profesional 
Habilidades de estudio 
Oratoria y Debate 
TEFL: Las cuatro habilidades 
Interpretación simultánea 
Curso opción a titulación “Simultaneous Interpretation” 
Julio 2008 Miembro del Comité de Apelación de Becas al Desempeño Uach 
Junio 2009 Miembro del Comité de Apelación de Becas al Desempeño Uach. 
2009 a la fecha: 
 
Noviembre 2010 a la fecha Secretaria de Planeación de la Facultad de Filosofía y 
Letras.  
 
Actualmente invitada a impartir dos conferencias en el Colegio Everest Alpes 
durante la capacitación a los maestros de Inglés de secundaria del Colegio. Los 
días 8 y 9 de Agosto, 2011. 
 
Trabajos recientes de interpretación simultanea: 
 
Junio 2011. Applied México. Intérprete en las juntas para dar a conocer resultados 
de las auditorias de Applied México a sus diferentes sucursales. 
 
 
Marzo-Mayo 2011. Siete videoconferencias en la Facultad de Artes. Dr. Gary Mc 
Pherson, Universidad Melbourne, Australia. 
 
Enero 2010 .Avance y Tecnologías. Intérprete durante la implementación de tintas 
AT en máquinas Rolland y Cannon de impresión de lonas y serigrafía. 
 
Del 22 al 26 de Septiembre del 2009-10-19 – Bienal Iberoamericana de la 
Comunicación. Intérprete del politólogo Giovanni Sartori. 
 
Del 6 al 9 de Octubre del 2009  Intérprete en el Primer Congreso Internacional del 



Psicoterapia. 
 
Junio 2011, Interprete de Applied Mexico. 
Agosto 10 y 11 del 2011, Conferencista en el Colegio Everest Alpes. Conferencias 
Language and the Brain y Motivacion Para Aprender Un Segundo Idioma en los 
Adolescentes. 
 
Febrero 2007 a febrero del 2008. Coordinadora de la Licenciatura en Lengua 
Inglesa UACH. 
 
Febrero 2008-Julio 2009  Coordinadora de la Maestría en Humanidades UACH. 
 
Mayo- Julio 2009 Coordinadora del proyecto Conacyt de la MH UACH. 
  
Otros trabajos realizados: 
 
1993- 2003 Instituto Lingua Franca:   Por medio de esta institución impartí clases de 
ingles en empresas durante 10 anos, las empresas son las siguientes: 
 
Interceramic 
Auto camiones de  Chihuahua 
Cementos de Chihuahua 
Emerson Electric 
Arrow Internacional 
American Industries 
 
Termotec de Chihuahua  2003-2005    Traductora  
 
Auto Camiones de Chihuahua   2002-2005  Interprete. 
 
Interceramic    1999-2002 Traductora, interprete y Encargada de Capacitación en 
Ingles. 
 
Instituto Lingua Franca -1993-2005  Maestra, Interprete. 
 
Delta Technical Coatings    1990-1992  Departamento de Investigación-Laboratorio 
 

HABILIDADES 
IDIOMAS, MANEJO DE PAQUETES COMPUTACIONALES, ETC. 
 
Microsoft Office 
Ingles  
Español 
Habilidad de comunicación, trabajo en equipo. 
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